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A nyilttér sora egy korona.

A fegyencmunka és a 
magyar ipar.

Alsólendva, május 10.

A magyar ipar —  sajnos — sohasem 
dicsekedhetett azzal a szerencsével, hogy 
az állam valami tulságos nagyon kitünteti 
a támogatásával. Sőt! Eltekintve egy-egy 
vállalat szubvencionálásától, egy-egy ingyen 
telek átengedésétől: semmi, de semmi sem 
történik az állam részéről az ipar s a mind
egyre szegényebb, koldusabb iparos-osztály 
érdekében.

Az iparos-osztály, különösen pedig a 
kisiparosság, már egy évtizede harcol a 
f e g y e n c m u n k a  ellen. Az állami fegy
intézetekben tudvalevőleg munkakényszer 
vau, a fcgyencek bizonyos kéziiparral fog
lalkoznak s készítményeiket piacra is hozzák.

Kezdetben, vagy tiz évvel ezelőtt, 
mikor a börtönügy rendezésével divatba 
jött a fegyencmunka, a fcgyencek készít
ményeit csak a csendörség, rendőrség és a 
katonaság szükségleteinek ellátására fordí
tották. Már ez is sok kárt okozott az ipar
nak, mert hiszen e készítmények szállítá
sában addig az ipar részesedett. De ez még 
hagyján. Később azonban e rendszeren 
hiába volt az iparosság tiltakozása —  vál
toztattak s a fegyencmunkát spekuláló vál
lalkozóknak adták bérbe. Természetesen 
ezek a vállalkozók igyekeznek kihasználni 
azt az előnyt, amit az olcsó fegyencmunka 
kibérlése nyújt. Ki is használják alaposan. 
Nagy üzemeket rendeznek be a lehető leg
kisebb befektetéssel, hiszen mindent, épüle
tet, berendezést készen kapnak a fegyházból 
s a munkaerő is potom olcsó. Meg is gaz
dagodnak alaposan, valamennyien.

Az ipar meg mindegyre szegényebb és 
szegényebb lesz. Sőt vannak oly iparágak, 
mint pl. a kaptafa-készítés, amelyek egyál
talán nem tudnak megküzdeni a fegyenc- 
mnnka versenyével. Egy rendes kaptafa- 
munkás napibére 3 4 korona, a fegyenceké 
50—60 fillér. Egy pár kaptafa előállítása 
így rendes munkásokkal 70 80 fillérbe 
kerül, fegyencekke! pedig 20 30 fillérbe. 
Tessék most egy ilyen vállalkozóval rendes 
iparosnak versenyezni!

S Így van ez, a piparéz-készitéstől a ko
porsó gyártásáig majd minden szakmával. 
Az iparos képtelen konkurrálni.

Hogy a fegyencmunka milyen óriási 
súllyal nehezedik az egész magyar iparra, 
azt teljes egészében egy most közzétett 
kimutatás bizonyítja.

H á z i i p a r b a n  a következő értékű 
árut készítették a fegyencek a múlt évben:

Cipészet
Szabóság
Asztalosság
Takácsság
Kötélverés

Összesen

92.000 korona
170.000 „
200.000 „
150.000 „
13,000 „

625.000 korona.
A v á l l a l a t i  i p a r o k b a n ,  melyeket 

vállalkozók folytatnak, a következő összegű
termelték a fegyencek a múlt évben
Fadisztnüáruk 150,000 kor.
Takácsság 80.000 „
Vasbutor gyártása 200,000 „
Cipészet
S z e m ii v eggy á r t ás

300,000 „
20,000 „

Kaptafagyártás 43,000 „
Képkeretgyártás 80,000 „
Asztalosság 175,000 „
Bognárság 150,000 „
Női ruhák készítése 30,000 „
Ecetgyártás 146,000 „
Székgyártás 60,000 „
Kosárfonás 25,000
Lakatosság 270,000
Kötőszövészet 60,000
Papirosipar 140,000 „

Összesen 1.929,000 kor.
Ez a statisztika világosan bizonyítja azt, 

hogy a fegyencmunka — mely egy évben 
több, mint harmadfél m illió t elvon az amúgy 
is nehézségekkel küzdő magyar ipartól 
mily óriási kárt okoz az iparos-osztálynak.

A fegyencmunka egyre terjed, a vál
lalkozó spekulánsok egyre gazdagabbak 
lesznek s az iparosság és specialiter a kis
iparosság pedig maholnap mehet koldulni. 
A fene látott ilyen gazdálkodást!

Pünkösdkor.
Ez a világ önző, hideg,
Megfagytak benne a szivek;
A fénylő nap gyér sugarát 
Mind fukarabban szórja rád.
Kihűl a föld is lassan, lassan 
Nem tűzben ég — bár meg van Írva, 
De megdermedve hull a sírba.

Ez a világ dacos, kevély,
Haragban, gyülölségben él,
Marják egymást az emberek,
Kiált a vér s a könny pereg; 
Győzelmet ül s ujong a gazság, 
Gyászt öltve jajgat az igazság,
S hogy a gonoszságot ne lássa,
Azért az ég felhőpalástja.

Ez a világ fásult, hideg,
A Ilit szavát nem érti meg,
Nincs hite már, nincs istene,
A „kétszer kettő" mindene;

Lármáz s verekszik a hazáért.
De nem tesz s nem áldoz javáért,
A porban csúszik, lomha szárnya 
Nem birja, hogy magasba szállna.

Pünkösdi lélek, oh jövel!
Holtakra életet lehelj!
Gerjeszd a földön szerteszét 
A szeretetnek szent tiizét;
Vigyen mindenfelé galambod 
Illatozó olajfa-lombot,
Gyújts a szivekben égi lángot 
S teremtsd meg ujja e világot!

S. K.

A jegyző.
Megírtuk, hogy járásunk jegyzői kara Cser

földön díszközgyűlést tartott abból az alkalomból, 
hogy Gr a s a n o v i t s  Antal cserföldi körjegyző 
most töltötte be közszolgálatainak 40-ik eszten
dejét. A díszközgyűlés szónoka Har mat h  Nán
dor ligetvári körjegyző volt, aki a jegyző sokol
dalú tevékenységét jellemző beszédében többek 
között ezeket mondta:

„Szeretném valahogy tömören, röviden 
kifejezésre juttatni a mai körjegyző teendőit; 
de bevallom őszintén, akárhogy töröm magam, 
nem vagyok arra képes. De kérdem: lehet-e 
ezt megtenni ? Hiszen egyetlen emberrel a 
születésétől a sírjáig mi minden történik? Pedig 
a jegyző az igazi jegyző — minden emberét 
úgyszólván kézenfogva vezeti a bölcsőtől a 
sírig.

Vele van minden viszontagságaiban. Vele 
osztozik a jó és balsorsban.

A jegyző az, aki az első és utolsó to ll
vonást végzi az állam polgárának. Ott van 
születése böicsőjőnél s bevezeti a haza uj 
polgárát az állami törzskönyvbe. Majd a him
lőoltásnál megcsodálja fejlődését. Hároméves 
korában már a legalsóbbfoku egyetem: az ovoda 
kapujánál várja s szeretettel vezeti a jó ovónéni 
elé, ki midőn végzett vele, átadja ismét a jegy
zőnek, aki elkiséri az iskolába. Itt, a hat év 
alatt, sokszor találkoznak. Mert a jegyzőnek 
tengergondja mellett kell, hogy jusson ideje 
az iskolák gondozására is. Ez alatt, megvédendő 
a himlőtől, ismét az orvos elé állítja. Még 
három évig, de már ritkábban, az ismétlőisko- 
lában találkozik a reá ügyelő jegyzővel. Ezután 
ellátjuk a legtöbbjét munkásigazolvánnyal s 
megküldjük neki a munkás-szerződést. Tizen
nyolcéves korában elhívjuk honvédelemre. 
Egyenlőre csak előjegyezzük a népek felkelése 
esetére. De rövid három év múlva sor elé 
állítjuk s ettől fogva évenkint többször foglal
kozunk vele, akár katona, akár nem. Rövide
sen megjelenik előttünk a nagykorú honpolgár 
s kéri házasságának állami nyilvántartásbavé- 
telét. És most jönnek az igazi változatos és 
küzdelmes évek s e változatos küzdelmek 
minden mozzanatáról a jegyző nemcsak tudo
mással bir, de abban bizonyos formában részt 
is vesz. Ha vesz, ha elad: ott vagyunk. Ha

Toriszay m in ta  u tá n  f e s t  és ve gy ile g ’ t i s z t i t !
Zalamegye elsőrendű vegyészeti ruhatisztító és műselyem-
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beteg : gondoskodunk orvosról. Kibékítjük
szomszédjával, hitvesével, szüleivel. Tapintat
tal beszedjük az állam követeléseit s elintézzük 
tenger ügyes-bajos dolgát.

A király biráitól halljuk a panaszt, hogy 
nem győzik a sok port. Pedig ha tudnák, hogy 
abból 80 (,-ot otthon intéz el a falu jegyzője. 
Mert ő a népnek elsőfokú bírája. Ismeri min
den embere hajlamát, vérmérsékletét. Ehhez 
képest tárgyal vele s így a/, igazságügyi paloták 
számait abban az évben meg kell kétszerezni, 
amelyben a jegyző lemond ezen önkénytes 
missziójáról. Neki, mint népe furájának, saját 
érdeke is, hogy ítélő munkájával be ne szeny- 
nyezze az igazság istenasszonyának patyolat
köntösét, mert egész életén át ugyanazon itélő- 
körben kell maradnia.

És itt már elvesztettem a következetessé
get, hogy minden irányban tovább kisérjem a 
falu polgárát. De hogy is lehetne ez! Hisz az 
élet útja annyi felé visz, hogy közmondássá vá lt: 
„Az élet utjai kiszámíthatatlanok". Ez itt marad 
falun gazdának; az elmegy városba; amaz a 
tengerre ül. Elkísérjük a partig, hóimét aztán 
az utána futó hullámok fodrain még egyszer 
elküldjük neki a költők intelmeit. „Szivet cse
réljen az, aki hazát cserél!" s „Hazádnak ren
dületlenül légy liive óh magyar" . ..

Emez elbukik. Pirul az arca, midőn a 
börtönbe kisérjük s midőn onnét halálsápadtan 
besurran az est homályában a falujába, első 
útja még aznap, vagy a kora hajnal szürküle
tében a jegyzőjéhez visz. Itt a falu atyjától még 
egyszer szigorú leckét, a megtéréshez tanácsot 
s végül a mi öt ismét a társadalomba iktatja, 
„kézszoritást" kap.

Ez a „kézszoritás" hány embert tart vissza 
a bűn megismétlésétől . . . ?

Harangoznak... Zokogva borul az özvegy 
az anyakönyvvezető asztalára, midőn az törli 
polgárát az állami lajstromból. A temetőből ő 
vezeti haza a megtört özvegyet, az apátián 
árvákat s ő veszi őket gondozásba.

Íme ez a jegyző. Ehhez a hivatalhoz 
nemcsak toll, tinta és képesítés, hanem szív és 
elsősorban szív kell.

Aki nem szívvel jön erre a pályára, az 
beleőrül a rengeteg munka tömkelegébe. Aki 
szívvel végzi, az örül, midőn munkája gyümöl
csének fejlődését látja s az efölötti édes öröm 
acélozza agyát s szivét az emberfeletti munkára."

Utazás a „Rozgyilá“-n át.
Szarvasháza, május 2.

Április 15-ike táján remek szép időjárás volt 
A magas hegyek gerincéről a hó mind cseppé 
alakulva került az apró, rohanó hegyi patakokba, 
onnan pedig a Zodenyovába, majd a Latorcába.

T é l van az én s z iv em b en ...
Álmodoztam rólad sokat,
Szenvedélyes ábrándokat 
Szövögetett képzeletem,
De megszűnt már, hála Isten...

Tél van az én szivemben!

Nem várom a tavasz jöttét,
Sem a szép nyár melegségét,
FUlemile se daloljon,
Úgysem értem, úgysem hallom,

Tél van az én szivemben !

Nekem nem kell már napsugár,
Szegény lelkem bolyongva jár,
Nem vágyik már mosolyodra,
Sem mámoritó csókodra;

Tél van az én szivemben!

Fájdalmaim már megszűntek,
Nincs akit remegve féltsek,
Nem is tudom, hogy szerettem 
S hogy virrasztottam éjeken.

Tél van az én szivemben!

Lemondtam én már mindenről,
Csókjaidról, szerelmedről,
Nincs számomra vigasztalás,
Hiszen már úgyis zuzmarás 

Tél van az én szivemben!
G. GÉZA.

A Latorca aztán sebes rohanással vitte tovább 
köveken, szirteken keresztül s heves száguldásá
ban mintha egyre azt harsogta volna: „Ébredjetek 
virágok! Most viszem a tél legutolsó hírmondóit!*

A nap ragyogó sugárral vonta be a lomb
talan bükk és sötétzöld fenyves erdőket. Az erdők 
szélén levő csalitokból rigófütty hallatszott. A 
naptól ért hegyoldalokon néhány szál virág is 
tekintgetett már kifelé, hogy ö is lássa az ébredő 
tavaszt. Néztem a fakadó virágokat s szinte kér
tem őket, hogy siessenek kinyílni, mert néhány 
szálat messze-messze akarok küldeni belőlük - 
innen Lengyelország határáról, messze, szép 
Göcsejországba ...

Mikor hazaértem, főnököm örömtelt arccal 
mondta: „Na, hála Istennek, holnap gyönyörű 
utunk lesz a Rozgyilán át! Majd ha ezt az utat 
megtette, csak akkor tudja meg, mi a szép!"

Majdnem kiugrottam örömömben a bőröm
ből. Sokat hallottam már a Rozgyila remek, fes
tői részleteiről s mesés kilátásáról. S holnap én 
ezt a szépséget mind természetben is élvezem !

Este a Rozgyila szépségeiről ábrándoztam 
s még álmaimban is a Rozgyilát élveztem. De 
reggel bizony én is úgy jártam, mint az egyszeri 
macska, amelyik biztos reménnyel ugrott a madár 
után, de a madár elrepült s ökelnie egy vízzel 
telt kádba esett. Elvitte tegnap a Latorca a tél 
utolsó hírmondóit, de az éjjel aztán visszajött 
helyettük maga a tél. Elveszett a ragyogó nap
sugár, fehér lett a tegnap még himesedö rét, 
fehér a zöld erdő. Istenem, talán csak álom volt 
a tegnapi tavasz!. . .

Egyszer aztán csengő hallatszott a ház előtt 
s engem felzörgettek. Kicsiny, mokány ló állott a 
ház előtt szán elé fogva. A bakon báránybundába 
burkolva egy orosz gubbasztott, viendő bennün
ket a Rozgyilán át a szolyvai sorozásra.

Elindultunk. Főnökömmel úgy néztünk egy
másra, mintha mind a kelten ecetet nyeltünk volna. 
Nemsokára aztán így se néztünk, mert olyan lió- 
fuvás kerekedett velünk szembe, hogy mind csak 
a kis mokány ló ösztönére voltunk bízva. így 
értünk el a rozgyilai csárdához. Itt aztán az orosz 
fuvarosunk egyszerűen tudomásunkra adta, hogy 
ő szívesen átvinne bennünket a Rozgyilán, de 
ebben a rettentő nagy hóban nem bir el bennün
ket a ló, a meredeken fölfelé Le kellett szállá- 
nunk és hófúvásban, térdig érő hóban medve 
módjára kellett cammognunk vagy másfél órán át. 
Végre fent voltunk a hegy tetején, de innen sem 
láttunk egyebet, mint havat és havat. Innen aztán 
egészen Szolyváig lefelé visz az ut s igy elég 
vígan csúsztatott bennünket a kis mokány.

Útközben szomorú, ványadt, vézna legények 
ballagtak előttünk, utánunk. Mindegyik egy-egy 
élő jelképe a satnyaságnak, a nyomornak. 50 60 
kilométernyi távolságból mennek a szolyvai soro
zásra. Rákóczi vitézeinek utódai! . . . Akadt köz
tük néhány, aki fejlettebb testű volt a többinél,

Claudia.
Irta: LÉLEK IMRE.

A csónak, melyet két germán rabszolga 
hajtott gyors evezöcsapásokkal, lefelé úszott a 
folyón a sziget felé. Árny borított már mindent; 
a sziget is szinte összeolvadni látszott a parttal, 

csak itt-ott fehérlettek ki a bokrok s fák 
közül az istenek és najádok márványszobrai s a 
kis templom karcsú oszlopai.

A csónakban, hattyupehellyel töltött pár
nákon hevert Claudia, a provincia római kor
mányzójának neje, ki karcsú alakjával, fehér 
leplével maga is inkább valami pihenő istennő
nek látszott, mint földi asszonynak. Álmodozva 
nézte az eget, a már-már feltünedező csillagokat, 
aztán mikor ebbe is beleunt, vagy inkább bele
fáradt, lehunyta szemeit. A viz egyhangú csobo
gása, amint a csónak oldalához verődött, valami 
álomszerű állapotba ringatta. Visszaképzelte magát 
Rómába, a „divina Rómába," a fórum zajgó 
néptömegébe, a Circus Maximusba, hol most 
kocsiverseny s giadiátori játékok folynak; Tiberius 
császár fényes lakomáira, hol bibortógás patríciu
sok és daliás lovagok csodállak arca fehérségét, 
ajka biborát s szemei ragyogását . . .

S mindezeknek most vége, vége! A férjét 
Caesar kinevezte helytartónak Brittanniába, hol 
egyebet sem látott, mint erdőket, sziklákat, meg 
állatbőrökbe öltözött barbárokat, akiknek durva, 
latinhoz nem hasonlító beszédjét nem tudta meg
érteni. Az ura, hogy az itteni tartózkodást elvisel-

ezek kurjongattak is. Valami módosabb gazdáknak 
a fiai lehettek, akik tán kenyeret is esznek néha.

Két körjegyzőségből soroztak aznap, a 
szarvasházaiból és a voióciból. E két körjegyző
séghez 22 község tartozik, melyekből mindössze 
csak 20 legény váltott be, kegyelemre . ..  A volóci 
körjegyzőségből rengeteg sok törpe jött be a soro
zásra. Vagy tiz alig haladta meg az egy métert

Elmúlt a sorozás is. Én végigkalandoztam 
Szolyvát, a legények pedig nem' a korcsmába 
mentek, mint nálunk Lendván szokás, hanem 
pcküzleteket rohanták meg. Oh, sohase tudom 
feledni azt a képet! A sápadt arcok fölragyogtak 
s mintegy hencegve mutogatták a járó kelőknek 
nézzétek, nekünk is van kenyerünk ! . . .  Ezt viszik 
haza a sorozásról, mint kedves emléket.

. . .  így sikerült a mi rozgyilai utunk.
lf j. REVERENCSICS ISTVÁN.

A Szépitö-Egyesület akciója.
Felhívás városunk közönségéhez.
Városunknak egyik legszebb jövőre hivatott 

egyesülete, a Szépitö-Egyesület, hogy a reá vára
kozó rengeteg feladatnak megfelelhessen: felhí
vással fordul városunk közönségéhez, hogy minél 
tömegesebben lépjenek be az egyesület tagjai 
sorába. A Szépitő-Egyesiiletet még csak néhány 
évvel ezelőtt alakították, de máris igen sok újítás, 
reform, utcáink városias jellege dicséri e derék 
egyesület agilis tevékenységét, amelynek igen nagy 
része van abban, hogy az egykori faluból egy 
modern kisváros fejlődött.

S mindezek költségét, eltekintve a pénzinté
zetek s az egyesek önkéntes adományaitól, kizá
rólag a tagsági dijakból teremti elő az egyesület. 
S hogy a jövőben is megfelelhessen súlyos fel
adatának, szükség vau arra, hogy városunk kö
zönsége a jövőben még az eddiginél is jobban 
támogassa a Szépitő-Egyesiiletet. Ezt kéri csak 
tőlünk most az egyesület. Vajha minél nagyobb 
eredménye lenne e felhívásnak!? . . .

A felhívás körülbelül ezeket mondja:
„Az alsólendvai Szépitő-Egyesiiletet a ki

tűzött céljának elérésében eddig az anyagi esz
közök hátráltatták, pedig ez az egyesület Alsó
iéiul va városában nagyon létjogosult, mert fel
adatául nemcsak az utcák, utak és terek be- 
fásitását, üdülőhelyek létesítését, a város csino
sítását, szépítését tűzte ki, hanem a köztiszta
ság és közegészségügy érdekét is hivatva van 
szolgálni. Kitűzött célját azonban csak úgy 
érheti el, ha számíthat a város minden polgá
rának támogatására.

hetöbbé tegye, szerzett neki egy kis mezei jószá
got, amit egészen otthoniasan rendezett be szob
rokkal, szökökutakkal és lugasokkal, akár csak 
otthon a Tiberis partján fekvő kis villájukat.

A csónak végié kikötött a villa lépcsőinél. 
Claudia felvitette ágyát a ház lapos fedelére, 
mely hasonlóan az otthonihoz, kertté volt alakítva. 
Mióta az ura Rómában van, félt a ház sötét, 
ablaktalan hálószobáiban aludni, melyek az 
átriumból nyíltak.

Meleg tavaszi éjszaka volt. Egyedül akart 
lenni Claudia. Elküldte magától rabszolganőit s 
ledőlt nyugágyára, aludni azonban sehogysem 
tudott. Talán az éjszakai szellő, talán a magányos
ság okozta, hogy még akkor sem tudott aludni, 
mikor már a göncölszekér rudja lefelé hajlott az 
égboltozaton. Lehunyt szemekkel, feje körül ki
terjesztett karokkal pihent. Vére, mint valami 
tiizfolyam, izzott, lüktetett lázasan testében...

Valami megzörrent a közelben, a tető mellett 
felnyúló olajfán. Talán egy száraz faág, — gon
dolta magában Claudia, — mit egy kósza szellő, 
vagy egy nyugtalan éji madár mozgatott meg?!  
Aztán megint úgy érezte, hogy — nincs egyedül. 
Mintha valaki közvetlenül mellette volna. Fel
nyitotta a szemeit. Álmodott talán? Egy magas, 
barna, fiatal kelta férfi állott előtte, akinek a 
karján ott csillogott a holdfényben a törzsfök 
jelvénye, az ezüst kargyürü Claudiának hirtelen 
eszébe jutott, hogy ezt az ifjút már látta egyszer, 
mikor a leigázott néptörzsek követei az évi adó
jukat szállították be a kormányzóhoz. Az ifjú



Az Egyesület vezetősége ez utón is fel
hívja a városnak, minden szép és nemes iránt 
érdeklődő közönségét, hogy ezen egyesületet a 
tagok sorába való belépésével támogatni szí
veskedjék 1“

Az egyesület tagjai lehetnek alapitó, rendes 
és pártoló tagok. Az alapitó tagok egyszer- s 
mindenkorra 20 koronát fizetnek, a rendes tagok 
évi 2 kor.-t, a pártoló tagok pedig évi 1 koronát.

Alsólendvai küldöttség
a kultuszminisztériumban.

I s k o l á k a t  kértek a minisztertől.
Saját tudósítónktól.

Az alsóiéiulva-vidéki körjegyzőséghez tar
tozó Csentevölgy, Bánuta és Lendvahidvég köz
ségek iskola-ügyében f. hó 7-én, szerdán Alsó- 
lendváról egy háromtagú küldöttség járt a vallás- 
és közoktatásügyi miniszternél és az administrativ 
államtitkárnál, melynek tagjai Fuss F. Nándor 
orsz. képviselő, S t r ans z  Flórián esperesplebá- 
nos és H a d r o v i c s  Elek körjegyző voltak.

A küldöttség szónoka Fuss F. Nándor orsz. 
képviselőnk volt, aki vázolván járásunk tanügyét, 
ismertette azokat az okokat, amelyek az alsó- 
lendvavidéki körjegyzőséghez tartozó három köz
ségben, Csmtevölgyön egy s Bánután ésHidvégen 
egy iskola építését szükségessé teszik, és arra 
kérte a minisztert és az államtitkárt, hogy e három 
község iskolaépitési költségeihez államsegélyt 
engedélyezzenek.

A miniszter és államtitkár válaszukban ki
jelentették, hogy a legnagyobb örömmel tesznek 
eleget a küldöttség kérésének s mindkét iskola 
építési költségeit felveszik a jövő évi költségvetésbe.

A miniszter és az államtitkár ezután barát
ságosan elbeszélgettek a küldöttség tagjaival. — 
Sirausz Flórián esperesplebános még a minisz
térium épületében meleg köszönetét mondott 
orsz. képviselőnknek a küldöttség vezetéséért s 
az. ügybeni fáradozásáért.

Mint értesülünk, a miniszter azon Ígérete, 
hogy a csentevölgyi és lendvahidvég—báuutai 
iskolák építési költségeit már az 1914. évi állami 
költségvetésbe felveszik, olyan bizonyosra vehető, 
hogy az iskolákat az érdekelt községek már a 
iegközelebbi tanév elejére megépíttetik. Csentc- 
völgy egy 2 tantermes, Bánuta és Hidvég közsé
gek pedig közösen egy 1 tantermes iskolát építenek 
egy-egy tanitólakással. Mindkét iskola jellege 
római katolikus lesz.

—  Kérjük előfizetőinket, kik lapunk árával hát
ralékban vannak, hogy tartozásukat mielőbb küldjék be, 
mert különben címükre tovább nem küldjük a lapot.
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akkor is olyan merészen villogó szemmel nézett 
rá s most itt van egyedül ve e. Hiába is kiáltana 
segítségért, a rabszolgák a ház túlsó oldalán levő 
szobákban alusznak. Magához sem tért kábu’t- 
ságából, félig álomnak gondolta a dolgot, mikor 
az ifjú — mint a virágszirmot a szellő — fel
kapta s gyorsan, de nesztelen léptekkel futott le 
vele a lépcsőn egész a csónakig. Az asszony nem 
is gondolt ellenállásra . . .

Az ifjú egyik karjával az asszonyt szorította 
magához, a másikkal az evezőt hajtotta; a csónak 
csakúgy repült a túlsó part felé. Az. ifjú megint 
karjaiba vette az asszonyt s futni kezdett vele a 
partoldalon fel, a sötéilö erdő felé, ahol a törzse 
tanyázott. Claudia most magához tért, de azért 
uRy tett, mintha még mindig áléit lenne. Lassan 
csúszott le a keze az. övéig, melynek redöi közül 
egy kis elefántcsont markolata tőrt húzott elő, 
olyant, amivel néha a rabszolganőit szokta meg- 
kinozni, ha parancsait nem teljesítik elég gyorsan, 
va«y 'la fürdővizébe nem tesznek elegendő illatos 
viragolajat. Az. ifjú egy pillanatra megállt; vissza
nézett, hogy nem üldözik-e őket? Ebben a pilla
natban megvillant Claudia kezében a tör s bele
merült az ifjú nyakába, aki önkéntelenül is el
eresztette s a nyakához kapott A/ asszony fel
használta ezt a pillanatot s leugorva, a fák közé 
futott. Nem kellett neki már menekülni. .

i~Z nyak-üteréből egy vastag vérsugár 
tort elő, . . arccal lebukott a fő dre s szemei 
megtörtén, szomorúan néztek az asszony felé, aki 
egy megvető pillantássil fordult el tőle s sietett 
vissza a csónakhoz a esi lagos, fényes tavaszi 
éjszakában . . .

H Í R E K .

Személyi h ir. I)r. Sz ás z  ücrö zala
egerszegi kir. ügyész kedden városunkban idő
zött s a kir járásbíróság bűnügyi osztályánál 
vizsgálatot tartott.

— Halálozás. Súlyos veszteség érte dr 
B r ti n n e r József alsólendvai községi orvos nejét. 
Édesanyja, özvegy H e r m á n  n Sánd r::e szül. 
Raabstern Johanna f. hó 5-én 60 éves korában 
meghalt Varasdon. Az általános becsülésben élő, 
jótékony uriasszony halála ugy Varasdon, mint 
lendvai ismerősei körében mély és őszinte rész
vétet keltett. Temetése szerdán délután ment végbe 
Varasdon igen nagy részvét mellett.

Az izr. nöegylet közgyűlése. A hely
beli izr. nőeg)let f. hó 4-én, vasárnap délután 
tartotta meg rendes közgyűlését dr. W o l l á k  
Adolfné elnöklése mellett. A közgyűlés megnyitása 
után S z á n t ó  Zsigmondné pénztáros tette meg 
jelentését, mely szerint az egyesület múlt évi be
vétele 1041 K 41 f volt, kiadása 812 K 96 fillér, 
maradvány 278 K 45 fill. Ezzel az egylet vagyona 
3475 kor. 18 fillérre emelkedett. — A választás 
meglehetősen nagy korteskedés mellett történt 
meg. Választmányi tagok lettek a következők: 
Bader Adolfné, Biller Albertné, Brünner Samuné, 
Daitsch Miksáné, Freyer Lipótné, Orosz Mórné, 
Klein Dávidné, Marton Kálmánné, Sándor Bélám}, 
Schwarc Arnoldné, Schwarc Mórné és Singer 
Izsóné; választmányi p ó t t a g o k  lettek: Orosz 
Hermáimé és Reichenfeld Sándorné; s z á mv i z s 
g á l ó k  lettek: Arnstein Benőné, dr. Preiss Mórné 
és Stern Henrikné.

Áthelyezés. A m kir. igazságügyminisz
ter Eben s p a n ge r  Oyula németujvári kir. járás- 
bírót Zalaegerszegre helyezte át.

— Enilékkereszt a katonáknak. A király 
mindazoknak a katonáknak, akik a mostani vál
ságos időkben rendkívüli szolgálatot teljesítettek, 
emlékkeresztet fog adományozni, azonkívül a 
most eltöltött időt valamennyiknek' kétszeresen 
fogják beszámítani, mint az a háború idején 
szokásos. Hogy a katonákat mikor fogják haza
engedni, ariól még nem ad jelentést ahadvezetöség.

A ka tli. nőegylet p ikn ik je . Hétfőn 
este, a Hungaria-ernyögyár termeiben tartja pik
nikjét a helybeli kath. nöegylet. Elég azt tudni, 
hogy e mulatság rendezőségének élén is a min
den sikerült bálok fő-fő rendezője, Fuss Nándorné 
úrasszony áll, hogy tudjuk azt is, hogy kedély 
és anyagi siker tekintetében mi kívánni valót 
sem hagy maga után a mulatság. A Fussné úrnő 
elnöklése mellett dolgozó rendezőség — mind 
ambiciózus hölgyek és urak — a nemes ügyhöz 
méltó buzgalommal dolgoznak már hetek óta az 
est sikerén, s valószinüleg a legfényesebb ered
ménnyel, ami leginkább a közönség nagy érdek
lődéséből tűnik ki. A pikniken — amellett, hogy 
nagyon olcsó, csak 1 korona a belépti-dij — az 
ételneniüek ára igen olcsó lesz, ami ebben a 
méregdrága világban maga is elég ok arra, hogy 
a mulatságról ne maradjon otthon senki.

— Változás a D. K. E. elnökségében. 
Nagy jelentőségű változás történt a Dunántúli 
Közművelődési Egyesülőt elnökségében. Orgróf 
Pál l avi  c i n i  Ede, aki huszonhárom éven át volt 
tagja az e nökségnek, az elnöki tisztségről lemon
dott. Az elnöki változásról a f. hó 18-án tartandó 
közgyűlés fog határozni. Pailavicini utóda az 
elnöki székben minden valószínűség szerint 
Rákos i  Jenő főrend lesz.

— Muraszerdahely — Am erika. A hábo
rútól való félelem megsokszorozta az Amerikába 
igyekvő kivándorlók számát. A határrendőrségek 
még soha annyi szökevényt nem tartóztattak le, 
mint ezekben a napokban. A Csáktornyái határ- 
rendőrségnek nemrég tudomására jutott,* hogy 
Alsólendván át tömegesen szöknek át Steierba a 
kivándorlók, többnyire h ídköteles legények, kik 
most lettek besorozva. A szökevények rendesen 
Muraszerdahelyig mennek vonaton s onnan gyalog 
sétálnak át Luttenbergbc. A határrendörség e fel
fedezés után lesbe állott s rövid néhány nap alatt 
százötven többnyire hadköteles egyént fogott el, 
kik Muraszerdahelyig vonaton mentek s onnan 
gyalog akartak a határon átjutni Volt közöttük 
Árad, Békés, Bihar, Temes, Bácsbodrog, Csik, 
Háromszék, Somogy és Veszpréminegyék közsé
geiből valók. De letartóztatták az ügynököket is. 
C s ó j a Ferenc és M u n z á k Béla személyében, 
kik egész Magyarországot behálózták, hogy három 
hajóstársaságnak utasokat toborozzanak.
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— Képviselőtestületi közgyűlés. Alsó- 
leiulva város képviselőtestülete tegnap, szombaton 
délután 5 órakor, Torna János városbiró elnök- 
lésével közgyűlést tartott. A tárgysorozatból ki
emeljük a következő pontokat:

1. A „kurtahegy“ -i postaküldemények kéz
besítése tárgyában határozathozatal.

2. A husvizsgálat tárgyában határozathozatal.
3. A városi aljegyzői allásnak államsegéllyel 

adóügyi jegyzői állásra való átszervezése tárgyá
ban határozathozatal.

4. A sátorvásár kitelepítése.
5 A Kanizsa-utcai pincék előtti járda fenn

tartása tárgyáben határozat.
6. A vágóhídi kerités építése ügyében árlejtés.
7. Illetőségi és segélyezési ügyek.

Színészet. Hal ász  Alfréd színigazgató
társulatával — mely legutóbb Csáktornyán ját
szott — folyó hó 6-án kezdte meg működéséi 
Tapolcán. Bemutató előadásul a „Cigányprímás" 
operetie került színre. Fü r ed i  Béla, a pécs- 
kanizsai színházak igazgatója í. hó 3 )-án vonul 
be társulatával Nagykanizsára, hol az „Éva" uj 
operettet adják először. Muraszombatban
tegnap kezdődött meg a sziniszezon. O.t Radó 
Béla színigazgató működik színtársulatával, lí sö 
este az „Evá“ -t adták.

— A cigánykérdés rendezése. A cigány
kérdést a belügyminisztérium legközelebb ren
dezni fogja. A beszerzett adatok szerint Magyar- 
országon összesen 280 ezer cigány van. de ezek 
közül a teljesen kóbor cigány körülbelül tízezer 
főre rúg. A többi részben vagy egészen letelepült 
már, ez a tízezer azonban ott gyilkol, rabol, 
gyiijtogüt és lop, ahol éri Elsősorban tehát ezt 
a tizczert fogják letelepíteni. Lakóhelyet jelölnek 
ki számukra, ahol közigazgatási ellenőrzés alatt 
lesznek. Ahol ez nem használ, vagy akik meg- 
s/öknek, azok számára dologházakat létesítenek. 
A dologházbeli állapot azonban már közel les/, 
a letartóztatáshoz. Ide kerülnek mindazok, akik 
közveszedelmesek. A közveszedelmesektöl bizo
nyos korig elszedik a hét éven felüli gyermekeket, 
de csak mig önálló jognak lesznek. Ilyen rend
szabályok mellett aligha meg nem szabadulunk 
a közveszedelmes kóbor cigányoktól, mert ezek 
levonulnak a Balkánra. A javaslat az ősszel kerül 
a pai lament elé.

— Betegsegélyzöi közgyűlés. A nagy
kanizsai kerületi munkásbiztositó pénztár f. hó 
18-án délután tartja Nagykanizsán ez évi rendes 
közgyűlését.

— A tuberkulózis ellen. Érdekes és nagy
jelentőségű leiratot intézett a belügyminisztérium 
valamennyi hatósághoz és igy az alsólendvai 
szolgabirói hivatalhoz is. A belügyminiszter el
rendeli, hogy a tüdőbajos betegeket minden 
hatóság nyilván tartsa. így akarják a statisztikai 
adatok alapján megoldani a tüdővész elleni küz
delem szomorú ügyét.

Támadása postahivatalban. Stohécz 
Antal mezővári illetőségű egyén hétfőn délután 
beállított a b e l a t i n c i  postahivatalba s durván 
rákiáltott Kel ecsényi  Ferencné postamesternőre:

— Adják ki a pénzemet!
A postamesternő és a még jelenlevő Stausz 

Mariska kiadónö azt felelték erre, hogy ők nem 
tudják, milyen pénzét követeli tőlük. Stohéc erre 
éktelen szidalmakban tört ki s teletorokkal kiál
tozta, hogy ha ki nem adják neki azt a pénzt, 
ami az ó címére érkezett postautalványon, le
szúr mindenkit a hivatalban. KHecsényiné azt fe
lelte, hogy őhozzá nem érkezett meg a pénz, 
majd mikor Stohéc tovább fenyegetőzött, csend
őröket hivatott, akik az izgága embert letartóz
tatták és másnap beszállították az alsólendvai 
kii. járásbíróság fogházába, ht a vallatáskor 
Stohéc beismerte, hogy más bűn is terheli a lel
két. Ö volt az, aki a folyó év februárjában a 
rédicsi gőzmalom mellett rálesett Po l l á k  Izidor 
cserföldi kereskedőre, ki akarta rabolni, de mikor 
a kereskedő pénz helyett revolvert vett elő, e l
menekült. — Stohécet fogva tartják.

Védő oltás. Holnap, hétfőn délután fél 
2 órakor a városházán himlő elleni oltás lesz, 
amely alkalommal azokat a kisdedeket oltják be, 
akik a ma egy heti oltásról lemaradtak.

- -  Halálugrás a vonatból. Pilczer Albertné 
nagykanizsai kárpitos neje Budapestre ment be
tegségére orvoslást keresni. Baját egyiK fővárosi 
orvostanár gyógyíthatatlannak mondta, ami annyira 
elkeserítette Pilczernét, hogy hazafelé utazlaban 
Székesfehérvárnál kiugrott a robogó vonatból 
Tört kezekkel és lábakkal vitték a kórházba.

VASÁRNAP, MÁJUS 11.
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— Színigazgatóból borbélysegéd.
Muraszombatból írják, hogy az öreg Bi t t orma nn 
borbélynál sűrűn változnak a segédek. Ezúttal 
érdekes emberre tett szert az öreg ur. Egy való
ságos, volt szinházdirektor borotválja simára a 
vendégeket. Sasvár i ,  családi nevon Si nkovi eh 
Gábor ez a ritka múltú borbély, aki meglehető
sen mozgalmas pályafutás után került a mura- 
szombati kis műhelybe, ah >1 mindenek megelé
gedésere végzi munkáját. Széki ^ udvarhelyi szár
mazású, ahol a k ö z é p i s k o l á t  is elvégezte. 
Nyughatatlan vére és a s/inés/et iránti szeretető 
a világot jelentő deszkákra vitte s H o k o d  i 
Károly társulatával elszökött a szülői háztól. T i/ 
évi szinészkedés után daltársulati igazgató lett. 
A direktorság azonban rosszul végződött és 
Sasvári gondolt egy merészet, lelépett a deszkák
ról, megtanulta a borbély mesterséget és most 
borotvál, hajat nyit, fejet mos, valószínűleg 
jobban, mint ahogy valamikor a színművészeiét 
gyakorolta.

— Tilos a kupék folyosóján tartózkodni.
A vasúti felügyelőség rendeletet bocsátott ki, 
melynek értelmében tilos a vasúti kupék folyosó
ján tartózkodni. Tilos még pedig azért, mert a 
folyosókon álldogáló, csevegő, cigarettázó és 
kíváncsiskodó utasok élő gátjai a ki- és beszállás 
sima lebonyolításának. Az uj rendeletét táblákba 
vésve kiszegezik a kupékban es a vasúti fülkék 
folyosóin.

H irdetmény. Alsólendva nagyközség 
elöljárósága közhírré tette, hogy az orsz. képvi
selőket választó alsőlendvai polgárok 1914. évi 
ideiglenes (kiigazított) névjegyzéke a városházán 
közszemlére van kitéve.

Öngyilkos b iró -je lö lt. A közeli Rédics 
községben mostanában készülnek uj bírót válasz
tani, mert az eddiginek a mandátuma lejár. A 
birói állásra pályázott egy Mnr k o v i e s  Pál nevű 
tekintélyes földesgazda is, akit a községbeiiek 
közül sokan támogattak. Szombaton este a Fiirst- 
féle vendéglőben egy kis összejövetel volt s 
minthogy ott volt Markovics is, természetesen 
csakhamar a biróválasztásra terelődött a beszéd. 
Markovics nyakra-főre hozatta a liter borokat, 
csak hogy a választásnál a korcsmabeliek öreá 
szavazzanak. Egyszerre csak eltűnt Maikovics a 
korcsmából s társasága csak reggel tudta meg, 
hogy hova. Markovics mikor a korcsmából el
távozott, hazament s otthon az istállójában fel
akasztotta magát. Reggel a cselédsége akadt rá, 
de akkor már halott volt. Hogy mi vitte e vég
zetes cselekedetre a rendezett viszonyok között, 
példás házaséletet élő 45 éves embert, nem tud
ják ; valószínűleg részegségében követte el az ön- 
gyilkosságot.

— Az orvosi tudomány minden súlyos 
kór, de különösen az epilepsia ellen lankadat
lanul kutatja a biztosan gyógyító módszert. Iga
zán örvendetes, hogy orvosi szakkörök is mind
jobban elismerik, miszerint az a gyógymód, 
melyet Dr. Szabó B. Sándor az epilepsia gyökeres 
gyógyítására meghonosított, azért válik be oly 
kitünően, mivel nem szokásos mulékony és kétes 
hatású gyógyszereket rendeli, hanem minden 
egyes esetben a betegségnek foka es mértéke, 
kor, nem és testalkat szerint alkalmazza kiváló 
módszerét, mely egyedül képes biztos és tartós 
gyógyulást eredményezni. Gyógyulást keresőknek 
felvilágosiiást Dr. Szabó B. Sándor rendelő inté
zete ad, Budapest, Nagykorona-utca 18.

Kirándulás. A Csáktornyái áll. tanító
képző III. és IV. éves növendékei, mintegy negy
venen, T ö m ö r  Boldizsár és Grész Ernő taná
rok vezetésével műit szerdán Stridóvárra rán- 
dultak. A kirándulók a stridóvári tanítótestület 
vezetése mellett megtekintették a két templomot, 
az iskolát, majd a Tkálecz nevű, gróf Z i c h y  
Agost-féle szőlőhegyre mentek fel, ahol Ba l ez 
Aladár urad. kasznár vendégszeretetében részesül
tek. Innen a Robádi-hegy legmagasabb pontjára, 
ahonnét Stájerországnak magas hegyekkel övezett 
fenséges panorámája tisztán látható volt, folytatták 
utjokat, ahol K r a u t h a k e r  József földbirtokos 
vendégelte meg őket. A kirándulók még megnéz
ték Bánfivárát es Cziiley egykori várának szín
helyét, s kedélyesen megebédelve, visszautaztak 
Csáktornyára.

— .Modern fényképezés1* cimü könyv úgy a kezdő, 
mint a haladó amatőröknek kitűnő tanácsadó, receptkönyv 
stb., melyből a legújabb eljárások a művészi amatörképek 
előállításához bennfoglaltatnak lakonikus rövidséggel. Ara 
1 kor. So fill. Megrendelhető csak a szerzőnél, Leopold 
Kornélnál Budapest, VII. Erzsébet-kőrut 41 . ki azt után
vétellel, illetve a pénz előzetes beküldésé mellett küldi.

Akinek egy herceg volt a kedvese.
Néhány nap óta egy 30 82 ev körüli nő kóborol 
városunk utcáin. Csendes örült szegény s az a 
rögeszméje, amit különben uton-utfélen mesélget 
is : hogy neki egy igazi herceg volt a kedvese, 
akitől végkielégítés címén most pont húszezer 
koronát kap. Az előkelő hölgyet mindennek a 
jelentékeny summának a kilátása nem feszélyezte 
abban, hogy egy üres kalapskatulyával a karján 
el ne menjen a helyszerzönöhöz és azt arra ne 
kérje, hogy szerezzen neki egy jó helyet, ahova 
addig, inig a húszezer koronája megjön, elszegőd
het cselédnek. A helyszerzönö szerzett neki helyet 
egy helybeli családnál s a leány még aznap szol
galatba is állott. Szolgálatadó asszonya s a ház
beliek előtt azonban már az első órákban feltűnt 
a leány abnormis viselkedése. Folyton nagyúri 
összeköttetéseiről, hercegi ismerőseiről s mesés 
végkielégítéséről szónokolt s állandóan egy nagy 
konyhakést hordott madzaggal a derekára kötve, 
mert mint monda, egy kórházban, ahol ö hosz- 
szabb időt töltött, ilyen a viselet. S mikor az 
egyik házbeli cselédleány furcsának találta ezt a 
viseletét s e nézetének nem a legkomolyabb for
mában kifejezést is adott, a bajonétos hölgy ki
rántotta az öve mellől a konyhakést és talán vért 
is ont, ha idejekorán el nem menekülnek előle. 
A veszedelmes némbert természetesen ez eset 
után azonnal elzavarták a háztól s azóta itt 
kóborol a városban. Felhívjuk rá a hatóság figyel
mét. A nevét nem tudjuk, mert nem akarja sehol 
elárulni, nehogy hercegi barátja megtudja róla, 
hogy cseléddé lett.

Tüzek a járásban. Vasárnap délelőtt 
9 óra tájban tűz volt Szentgyörgyvölgyön. Cseke 
Gábor szentgyörgyvölgyi lakos felesége tüzes 
parazsat öntött ki a szemétdombra, mely tüzet 
fogott. A házbeliek nem vették észre a veszedel
met s igy történt, hogy a pajta is meggyuladt. 
Mikor a házbeliek a tüzet észrevették, addigra 
annyira elharapózott, hogy a pajtából, amelyben 
igen sok takarmány és gazdasági eszköz volt 
felhalmozva, semmit sem tudtak kimenteni. A kár 
meghaladja az ezer koronát.

Pénteken éjjel pedig a járásunkbeli Szent- 
atulrás-pusztán volt tűz, hol Horváth József lakó
háza gyuladt ki és égett el az ott elhelyezett 
gazdasági eszközökkel es élelmi szerekkel együtt. 
A tüzet Horváth Józsefné okozta olyformáti, hogy 
a nyitott tűzhelyen éjjelre a tüzet égve hagyta.

E lité it káplán. Sv i g i r  Miklós kotori 
horvát káplán ellen a nagykanizsai kir. törvény
székhez feljelentés érkezett, hogy az iskolában 
horvátul tanít s ha egyik vagy másik gyermek 
magyarul felel és köszön neki, azt megveri, mert 
amint monda, Kotor nem Magyarországban, hanem 
Horvátországban van. Ezt az ügyet tárgyalta hét
főn felebbezés folytán a pécsi Ítélőtábla, amely 
Svigirt tizenöt napi elzárásra Ítélte.

Szocziologiai könyvek. Az összes tudományok 
közül talán legjobban a szocziologia érdekli ma a nagy- 
közönségét. nálunk is minden jobb szociológiai munka 
iránt élénk érdeklődés nyilvánul. Ép ezért nagy hézaga 
volt eddig irodalmunknak, hogy nem volt olyan népsze
rűén. de tudományos színvonalon összefoglaló könyvünk, 
amely az olvasó szocziologiai ismereteit rendszeresítse, a 
szocziologia módszereivel es eddigi eredményeivel meg
ismertesse és biztos alapot adjon neki a további tanul
mányozásra. Most végre ad ilyen könyvet az olvasó kezébe 
a Kraiiklm-táisulat Kultúra es tudomány cimü uj vállalata. 
Egy kivaló franczia szocziologus, G. Patante müve ez, 
valóban a lehető legvilágosabb összefoglalása mindannak, 
a mi a szociológiai tanulmánynak alapja es kiinduló pontja 
lehet. A szocziologia eddigi óriási irodalmán alapszik, 
ebből vonja le és állapítja meg az eredményeket, megje
löli a további kutatás szempontjait és irányait és ntin- 
denekfölött, a mi a legfontosabb, bevezet a szocziologiai 
gondolkodásba. Kellemes, könnyen olvasható, érdekes és 
mégis szabatos előadásánál fogva is kiválóan alkalmas, 
hogy a szociológia iránt érdeklődő minden müveit ember 
elvezettel és tanulsággal forgathassa. A kitűnő munkát dr. 
Mikes Lajos fordította magyarra. A „Kultúra és tudomány** 
vállalat e mű kiadásával olyan szolgálatot tett művelődé
sünknek, a mely e vállalatot egyszerre szellemi életünk 
jelentékeny tényezői köze emeli. Egy másik nagyon becses 
es nagyon érdekes munka is jelent meg a vállalatban: a 
nemet Heinnch Lhotzky könyve : „Az emberiség jövőjé
ről-. Schöpflin Aladár fordításában. Tulajdonképpen az 
emberiség mai szellemi es erkölcsi állapotának kritikáját 
adja es pillantást vet a jövőbe, a mai szellemi élet moz
gató erőiből való filozófiai következtetés utján. Hittel és 
lendülettel rajzolja meg a megértés, a gondolatszabadság 
és a magasabb erkölcs uralmának állapotát, mely az 
emberiségre vár: vigasztaló és fölemelő olvasmány a mai 
élet nehézségeivel küzködő müveit ember számára. A 
könyv ára 1 korona 20 fillér

— Felakasztotta magát. Muraszombatból 
írják, hogy Keresni  ár József jómódú pártosfai 
gazda öngyilkos lett. Reggel felkelt, szokása sze
rint megetette az. állatokat, azután felakasztotta 
magát Öngyilkosságának okát nem tudják. Ren
dezett viszonyok közt élt családjával.

Jóváhagyott szabályrendelet. A zala- 
megyei hivatalos lap tegnapelőtti száma közli, 
hogy Zalavármegyének a fogadó, vendéglő, kávé- 
ház és kávémérési iparok gyakorlása tárgyában 
1912. évben hozott szabályrendeletét a kereske
delmi miniszter jóváhagyta.

Pályázat segédjegyzői állásra. A 
Csáktornyái főszolgabíró a lemondás folytán meg
üresedett stridóvári segedjegyzöi állásra pályázatot 
hirdet. Pályázati határidő május 29-ike. A válasz
tás junius 4-én délután 3 órakor lesz a stridóváii 
körjegyzői irodában.

A „Vasárnapi Újság** május 4-iki száma rend
kívül érdekes közleményt hoz afrika-utazó hazánkfia. Wit- 
tenber-er Kálmán tollából az Afrikai vadállatok fogságáról, 
a szerző pompás, eredeti fényképeivel. A többi kép-köz
lemények ; Del-Francziaorszag romai emlékeit, fővárosi 
szegény gyermekek életét, a belgiumi sztrájkot, a spanyol 
király elleni merényletet. Pierpont Morgan temetését, stb 
mutatják be. Szépirodalmi olvasmányok: Lakatos László 
novellája, Kvassai Ede regénye, Szabolcska Mihály és 
Ambrozovies Dezső versei, Schöpflin Aladár színházi cikke. 
Egyéb közlemények: dr. Oláh Gyula cikke Simonyi óbes
terről. a legvitézebb huszárról s’ a rendes heti rovatok: 
Irodalom és művészet, sakjáték stb.

A „Vasárnapi Újság- előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkrónikáival együtt hat korona. Megren
delhető a Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér.. Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap**, a legolcsóbb újság a magyar nép szá
mára, félévre 2 korona 4u fill.

Baleset egy építésnél. Mint megírtuk, 
Ráckanizsán uj iskola épül, melyet A s c h e r l  
József alsőlendvai építőmester építtet. Tegnap 
tartották meg az úgynevezett bokréta-ünnepet s 
két nappal ez ünnep előtt, csütörtökön délután 
sokakra könnyen végzetessé válható baleset tör
tént az iskola építésénél. Javában folyt a munka, 
mikor hogyan, liogyansc, az egyik állvány le
szakadt s a rajta állók a földre zuhantak. Egy 
leány, Lyuk Verona és az egyik kőműves, He bar 
István, jelentékenyen megsebesültek, de a többiek
nek nem esett bajuk.

— Leforrázott gyermek. Márkulin Jakab 
ráckanizsai lakos másfel éves Erzsi nevű leánya 
a tűzhelyről egy forró kávéval telt bögrét magára 
rántott s annyira összeégett, hogy rövid idő alatt 
kiszenvedett.

Meghalt a fia
meggyilkolásának színhelyén.

Tragikus halálozási évforduló.

— Saját tudósítónktól. —

Az élet gyakran rendez olyan tragédiákat, 
amelyeknek részletei annyira titokzatosak és ro
mantikusak, hogy az ember azt hinné szinte, hogy 
egy regény részlete csupán. Ilyen romantikus ha
lálesetről ad hirt stridóvári tudósítónk.

Egy jómódú parasztgazda a fia halálának, 
évfordulóján ugyanazon a helyen halt meg, hol 
gyermekét megölték.

Tudósítónk jelentése a következő:
A múlt év május elsején történt, amint azt 

az „Alsőlendvai Hi>adó“ annak idején részletesen 
megírta, hogy a stridóvári határban levő kisédesdi 
hegyen L e v a s i c s Mihály egy birtokperböl ki
folyólag orvul agyonlőtte C z e c z á r k ó  Ferenc 
orbánhegyi legényt.

A gyilkosság egy éves fordulóján Cze
c zá r kó  Balázs jómódú orbánhegyi parasztgazda, 
a meggyilkolt legény apja gyalog ment át Orbán- 
hegyről Stridóvárra, hogy az ottani templomban 
fia lelkűid véért imádkozzon. Útja az élesdi hegyen 
vitt keresztül, ép azon a helyen, hol a múlt év 
május elsején vérében fetrengve, holtan találták 
meg Czeczárkó Ferencet. Az öreg gazdát, aki 
nagy rajongással csüngött meggyilkolt fián, annyira 
megrázta a tragikus eset emlékezetének ilyen 
megújulása, hogy ott, fia meggyilkolásának helyén 
összeesett és meghalt.

A járó-kelők csak órák múlva találták meg 
Czeczárkó Balázs holttestét. A csendörségi nyo
mozás megindult; a boncolás megállapította, hogy 
Czeczárkót szivszélhüdés ölte meg.

Szerkesztői üzenetek.

B., Kismarton. A félévi előfizetésre küldött 4 K-t 
köszönettel megkaptuk.

Debrecen. Tárcáját legközelebb hozzuk.
L. I., Helyben. Máskor is szívesen látjuk.
R. I., Szarvasháza. A kért lapot feladtuk. l’ldv.
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GAZDÁK ROVATA.
A műtrágyák érvényesülésének  

feltételei.
Nagyon sokan vannak gazdatársaink között 

még ma is olyanok, akik azt remélik, hogy az 
alkalmazandó műtrágya a helyes és rendszeres 
gazdasági munkálatoktól felmenti őket. hogy bár
milyen hitvány, rosszul müveit talajnak a termő 
képességét is" nagymértékben fokozza. így azután 
különösen a kezdők között többen vannak olya
nok. akik r.agy meglepetésükre azt tapasztalják, 
l10„y az alkalmazott műtrágyának nincsen hatása.

“  Pedig hát a műtrágyák nem minden körül
mények között hatnak termésfokozólag, s hogy 
termésfokozó hatásukat kifejthessék, bizonyos 
előfeltételeknek okvetlenül jelen kell lennie.

Foglalkozzunk röviden e kérdéssel.
Bizonyára mindannyian tudjuk már, hogy a 

műtrágya a növények táplálékául szolgál. Azt 
azonban már bizonyára sokan nem tudják, hogy 
a növények között is vannak éppen úgy, mint 
az állatok között, jól és rosszul értékesítő lajták 
és egyedek. A takarmányt rosszul értékesítő álla
tot minden gazda kiküszöböli a hizlalásból, még 
az. is, aki nem is gondol arra, hogy a növény
világban is hasonlók a viszonyok, hogy ott is 
vannak degenerá t, rosszul termő, rosszul fejlődő 
növények, amelyek sok táplálékot kiváltnak és 
mégis hitványul fejlődnek. Az ilyenek azután a 
műtrágyát sem tudják úgy érvényesíteni, mint 
azok, amelyek a táplálékot jól értékesítő család
ból származnak. Különösen a burgonyafajtáknál 
lehet ezt észlelni, mert azon burgonyafajták, 
amelyek degeneráliak, a műtrágyázás következ
tében alig teremnek többet, mint a trágyázása
itok, addig ugyanabban a gazdaságban a java- 
erőben lévő bötcrmö fajták a műtrágyát tetemes 
terméstöbblettel hálálják meg.

Aki tehát a műtrágyától megfelelő, állandó, 
jó eredményt vár, az csak jó és elsőrendű magot 
vessen s ne feledkezzék meg arról sem, hogy 
mennél bővebben termő fajták termelését enge
dik meg a viszonyok, annál bálrabban és annál 
több műtrágyát használhat alá. Azután nemcsak 
jó, de tiszta vetőmagot vessen, tiszta földbe, kü
lönben sokszor fogja azt tapasztalni, hogy a mű
trágya nagyon elősegítette nem a kultúrnövények, 
hanem a gyomok fejlődését és elharapódzását.

Túlságosan nedves, vizenyős, savanyu tala
jon vagy réteken sem érvényesül a műtrágya, 
túlságosan kötött, nehéz talajon sem szokott a 
műtrágya érvényesülni és pedig nem mindig 
azért, mert az ilyen talajok természettől fogva 
gazdagok szoktak lenni, hanem sokszor azért is, 
mert nem elég tevékenyek. Viszont a másik szél
sőséges talajokon, a sivár homok- vagy kavics
talajokon sem érvényesül a műtrágya egymagá
ban, hanem e talajokat előbb istállótrágyával, 
vagy züldtrágya segítségével kell jobb fizikai 
állapotba hozni. Jó kulturállapotba kell hozni a 
felesleges viz levezetésével, illetőleg alagcsöve- 
zéssel, esetleg meszezéssel kapcsolatos savanyu, 
vizenyős, valamint a túlságosan kötött talajokat 
is, mert csak azután fog azokon a műtrágya ér
vényesülni.

Vagyis tehát a műtrágya csak jó kultur- 
állapotban lévő olyan talajokon fog igazán nagy 
terméstöbbleteket adni, amelyek trágyázásra szo
rulnak. Szántóföldeinken a jó kulturállapotot 
pedig elsősorban a jó talajntiveléssel teremthet
jük meg, vagyis tehát a műtrágya csak jól és 
helyesen müveit talajon fejthet ki nagy hatást. 
Ahol a talajt nem művelik okszerűen és elegendő 
mélyen, ahol a tarlóhántást és a tavasziak alá az 
őszi szántást nem ismerik, ott ad ugyan a mű
trágya kedvező időjárás mellett nagyobb termés- 
többleteket, de ncr.i különösen szárazság esetén 
olyan nagy terméstöbbleteket, aminőket adhatott 
volna akkut, ha a szántóföld jó kulturállapotban 
tartatott volna.

Nagyon helyesen mondja a német gazda: 
„E.óbb jöjjön az eke, azután a trágyás-zsák!“

Vagyis elöl kell járni a helyes talajmüve- 
lessel, s csak azután várhatunk a műtrágyáktól 
megfelelő hatást.

Két egymásba nyíló

bútorozott szoba
kiadó. Bővebbet a kiadóban".

Versenytárgyalási hirdetmény.
Alulírott iskolaszék a Lendvahidvég 

Bánatai r. kát. elemi iskola céljaira szol
gáló, egy tantermet és egy tanítói lakást 
képező

is k o la é p ü le t ép ítés i m un ká la ta in ak

biztosítása céljából versenytárgyalást hirdet.
Az írásbeli zárt ajánlatok f. évi május 

24-én d. u. 5 óráig az elnöknél közvetle
nül, vagy posta utján beadandók. Az írás
beli zárt ajánlatok a f. évi május Itó 25-én 
d. u. : - 3 órakor Lendvahidvég községben, 
a községbiró házánál tartandó nyilvános 
szóbeli versenytárgya'ás befejezte után 
lesznek felbontva.

Ajánlatok egyes iparágak szerint is 
tehetők. Az ajánlat az előirt ajánlati minta 
felhasználásával teendő; az ajánlati egység
árak és végösszegek betűkkel is írandók.

Az ajánlati összeg 5‘ „ bánatpénzül az 
Írásbeli ajánlattal együtt az elnöknek adandó.

A szóbeli versenytárgyaláson csak 
azok vehetnek részt, akik a bánatpénzt 
letették.

n  törvényes képesítéssel nem bírók 
megbízottakat kötelesek megnevezni.

Az elfogadott ajánlati összeg KV" „-a 
'mint bánatpénz 1 évig visszatartatik.

Az építkezés oly időben kezdendő meg 
és oly munkaerővel folytatandó, hogy az 
épületben a tanítás október Itó 1-én meg
kezdhető legyen.

Minden heti késedelemért 59 korona 
birság fizetendő.

A tervek, költségvetések és szerződési 
feltételek a körjegyzői irodában a hivata
los órák alatt megtekinthetők.

Alsólendván, 1913. évi május 7-én.
Az isko laszék .

Az A lsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és 
előleg-üzletáganak

XVI. csoportját
1913. évi május hó 14-én 

nyitja meg.
Alsólendva-Vidéki Takarék- 

pénztár igazgatósága.

Hirdetmény.
A zalamegyei P ince községben 

országút mellett újonnan épült

azonnal bérbeadó. Érdeklődök a fel
tételeket megtudhatják 

PECjÁN FERENC erdöörnél
CSÖRNYEFÖLD. S-2

497 1913. végrli. szám.

Árverési hirdetmény.
Alsólciuiva-Vidéki Takarékpénztár r. t. végre

hajt.itu javai a a zalaegerszegi kir. törvényszék 
1912. i \ t  5949. és Tj 13. évi 2091. számú kielég. 
végrehajtást és az alsóiéiulvai kir. járásbíróság 
1912. V. 599 2. szánni kiküldetést rendelő vég
zésé alapján 1200 kor. követelés s járulékai ki
elégítésére Mennek községben

1913. május hó 21-én d. e 10 órakor
hordók, kád. lovak, szekér, széna, szalma, vas
eke taligával, szecskavágó és egyéb ingóságok 
1432 kor. becsértékben bírói árveres utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettuek jelentetik ki még akkor is, ha m; s 
árverelü által Ígéret nem tetetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igero a vételin t 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. május 6.
Ha vei ,  kir. bir. vhajtó.

Takács Ferenc
asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

temetkezési cikkekben.
Nagy választék 24- 14

kész koporsókban,
szemfedél, s irk o s z o ru k , ko s z o rú - 
sza lagok , mirtuszcsokrok, fejkoszoruk, 
íátvolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban sth. K op o rsó d isze k  és sza lag - 

betük legnagyobb raktára.
===== Mérsékelt, legolcsóbb a rak! =

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e lla  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és g ö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillé r, doboz 

bán 60 fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában. * 20

Megjelent Megjelent
' A NYÁRI (M ÁJUSI)

von miid
és 50 fillérért kapható

Balkányinál Alsólendván.
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Kiváló uj fajborok! MEGHÍVÁS. Ó-borok nagy választékban!

Yisontai és M átrahegyaljai Szőlötelepek Borértékesitö R észvénytársasága
Elnök: Nagymcltóságu Dr. K állay Zoltán v. b. t. t., Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Lnby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Sürgönyeim: Visontamátra.

Ó 1908 1911. évjáratú és uj FAJBOROK. 
Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok.

| ___| Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei: |
j | Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. |

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. io—6

BORFAJOK: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Zcllo-, VűS- és SoillOgymegyei képviselet:

Polgár Dávid és Társa urak Budapest, VI., Frangepán-u. 12.
Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, 

Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet.

Egy jó  házból való fiú

tanoncnak
ellátással felvétetik

Nádasdi Nándor fodrásznál
Csáktornyán. 2 -1

1 2 középiskolát végzett fiuk előnyben részesülnek.

Szőlősgazdák figyelmébe
ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa-perm etezőkben és m in
denféle perm etező-részekben.

Sipos Lajos épületbádogos
ALSOLENDVA. 15 4

Alsólendván, a Fonton levő Balkányi 
E rnö-féle ház emeletén egy 2 szobás

udvari lakás
az összes mellékhelyiségekkel együtt 
jun ius 1-ére kiadó. Bővebbet ugyanott

M észraktár.
Van szerencsém a n. é. közönséget ér

tesíteni, hogy Alsólendván, Pollák Lázár 
ur üzletével szemben

mészraktárt nyitottam,
hol a legjobb minőségű meszet a legolcsóbb 
árak mellett árusítom. A legnagyobb meny- 
nyiségii mész is bármikor azonnal kapható. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

Deutsch Károly
4—3 mészkereskedő.

S ző lőb irtokosok
különös figyelm ébe!

HA FORHINNAL permetez, 17 1.5 

RÉZKÉNPORRAL poroz és 
BAGOLLAL öli a szölőnrolyt:

Kevesebb 
a gond, 

szór
kevesebb 

a munka, 
-szór 
Kevesebb 
anunkabéd

mert a
FOEHIN a sokszorta megjavított bordói keverék és számtalan köszönő- és elismerő-

FORHIN
levél tanúsága szerint mindenütt a legnagyobb megelégedéssel használják.

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és biztosan pusztítja a peronosporát; 
egy kész anyag, föalkatrésze rézgálic, tapadóképessége oly nagy, hogy bármely 

harmatnál permetezhet vele;
használata óriási munka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen kvs/,

árokA  "  " 1  1 l f  1 használjanak saját érdekükben C alifornia i lét, a gyümölcsrovarok
| y  TJ11 |T1  A  I O D  1 /A ¥ ) | e^en' védekezésre rovarenyvet minden kártékony rovar lekötésére.
U V 11.1111/1v i j l lv l  LvüZivlV rovarfogó övét az összes kártékony rovarok elfogására, Laurinát 

1/ a rovarok ellen nyári védekezésre. Lauril oltóviaszt az oltványok
nemesítésére, lehneumint a zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésere, 
Topomort mezei egerek pusztítására. Panipilt rovarok és darazsak elfogására. Tessék mindezen cikkekről 
kimeritö leírást és használati utasítást kérn:, melyet ingven és bérmentve küld az összes érdeklődőknek a

FORHIN szőlöperm etezési anyaggyár
B U D A P E S T , V I. kér., Vác i-ut 93|v. szám,

valamint képviselői: Hirsch és Szegő Nagyktnizsa Gyarmati Vilmos Zalaegerszeg, Roscnberg Ernő Keszthely, 
H iller Ignác és Fia Tapolca, Marton Mór Keszthely, Spiegel Rezső Tapolca, Szalay Ignác Zalaszentgrót.

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali 

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt árak mellett minden mennyiségben kaphatók

Iroda: a Délvasmegyei Taka- 
- rékpénztár épületében. -

Kalchbrenner és Nádai
m uraszom bati borpincéikben.

20-18____ m m
„K e i 1 -L  a k k“ -nál jobb máz nincsen, Ha „ f ehér  K e i l - L a k k “ -ot veszünk
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy fénylik tőle, Konyhabútor, asztal, szék,
Nem is kell sok máz belőle; 111 van „ K e i l - L a k k "  azúrkék.
Kevés munka, semmi kín, Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porsziirke szili, Gyermekeknek örömére.
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1 - L a k k“ -ból van minden szín,
Hogy az mindig „ K e i l - L a k k “ legyen! Kék, piros, zöld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárHak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen ott „K e i 1 - L a k k“ I

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
6—5 és ASCHER B ÉS FIA eégnél MURASZOMBAT.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


